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1. ATENCIÓN
   Para ayudarle a utilizar este producto de forma correcta y protegerle de 

lesiones corporales y pérdidas materiales innecesarias, lea atentamente 
este manual de instrucciones antes de utilizarlo.

1　	 Este producto es sólo para uso doméstico; ¡no es para uso 
comercial!

2　	 Por favor, compruebe cuidadosamente si todas las piezas están 
en buenas condiciones al abrir la caja, por favor, no utilice el produc-
to y póngase en contacto con el distribuidor o servicio de inmediato 
si se encuentra algo que falta o está roto.

3　	 Conserve el manual de instrucciones, la tarjeta de garantía, la 
factura, el embalaje, etc. para su uso futuro, almacenamiento o repa-
ración.

4　	 Asegúrese de que la potencia local (V) está dentro del rango de 
potencia indicado en el cargador. 

5　	 Coloque el cargador sobre una superficie seca y no lo deje desa-
tendido durante la carga.

6　	 Por favor, sujete el enchufe en lugar del cable para sacar el car-
gador de la toma de corriente, el cable debe permanecer alejado de 
fuentes de calor, no toque el cargador con las manos mojadas.

7　	 Este producto no es un juguete, guárdelo lejos del alcance de los 
niños. Preste especial atención cuando haya niños jugando alrededor.

8　	 No utilice nunca este producto para aspirar líquidos, sustancias 
calientes, sustancias muy finas (serrín, yeso en polvo, cemento, ce-
niza, carbón en polvo, etc.), sustancias afiladas (vidrio, grapas, etc.), 
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sustancias peligrosas (detergente, disolvente, etc.), sustancias quími-
cas (ácido, etc.), sustancias inflamables (gasolina, alcohol, etc.).   

9　	 Por favor, corte la corriente antes de limpiar el producto, utilice 
siempre un paño suave seco o ligeramente húmedo, no utilice alco-
hol, benceno, etc.

10　	 Este producto no puede sostenerse por sí mismo, coloque el cu-
erpo del producto sobre un soporte.

11　	 No sumerja el producto en agua, no lo deje ni lo utilice fuera de 
casa.

12　	 Por favor, asegúrese de que todas las piezas están ensambladas 
correctamente. No utilice este producto sin filtración 

13　	 No intente desmontar la batería, No coloque la batería sobre una 
superficie metálica o cerca de fuentes de calor, No ponga la batería 
en el fuego 

14　	 No intente desmontar o reparar este producto/cargador usted 
mismo, por favor llame a profesionales para cualquier reparación o 
sustitución con piezas/unidad originales.

15　	 Asegúrese de que el producto ya no se puede utilizar antes de 
desecharlo; la batería debe extraerse del producto para reciclarlo de 
forma segura. 

16　	 Este producto no puede ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o con falta de experiencia 
y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instruc-
ciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los 
peligros que conlleva. 

17　	 Este producto no es para uso profesional ni comercial, cualquier 
daño/consecuencia causado por un uso inadecuado o sin seguir es-
tas instrucciones no está cubierto por la garantía. 
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2 Ilustración (nombre de la pieza)

3 PARÁMETROS TÉCNICOS  

Entrada del cargador: 100-240VAC~50/60Hz 
Tensión nominal: 27VCC

Parámetros de la batería
Tamaño del producto: 265x220x1060mm      
Batería: Li-ion 2000mAh 
PESO: 2,6KG
Tiempo de trabajo:  Nivel 2 velocidad 20 min 
Tamaño de la caja: 762x332x163MM        
Tiempo de carga: 4-5H

NBORRAS
Sello
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4 ACCESORIOS

Boquilla motorizada           Tubo de conexión Cargador

Soporte          Boquilla larga para tapicerías   Boquilla para hendiduras

5 Instrucciones de montaje
Por favor, lea atentamente «ATENCIÓN» antes del montaje: 
Apague el aparato antes de montarlo o cambiar los accesorios.  
Este producto no puede sostenerse por sí mismo, por favor colóquelo so-
bre un soporte.

5.1 Montaje

Siga la ilustración anterior para insertar un extremo del tubo en la boquilla 
motorizada 

Inserte el cuerpo en el otro extremo del tubo

Siga la ilustración: Fije el soporte a la pared con un tornillo y aplique el pro-
ducto en el soporte.
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5.2 Indicación luminosa

No.1, 2, 3: Indicación de potencia de la batería, más luces encendidas, más 
alta es la potencia 
No.4: Indicación de obstrucción por polvo (sólo flash) 
No.5, 6, 7 : Indicación del rendimiento del aire, más luces encendidas, más 
alto es el rendimiento del aire

5.3 CARGA DE LA BATERÍA:

Conectar con la entrada de carga que se encuentra en el lado derecho del 
cuerpo de la limpiadora.

Las luces 1, 2 y 3 parpadean durante la carga. Cuando la batería está com-
pletamente cargada, las 3 luces se mantienen encendidas. 
Atención: El producto debe estar apagado durante la carga.
 Sólo se permite la carga dentro de 0ºC--45ºC, el sobrecalentamiento

o el sobreenfriamiento podrían prolongar el tiempo de carga o incluso
dañar la batería. La protección contra sobrecalentamiento podría fun-
cionar cuando supera los 50ºC.

 La carga normal tarda de 4 a 5 horas, por favor cargue completamente
y utilice el producto hasta que la batería se agote por completo de 1 a
3 veces cuando empiece a utilizarlo para que la batería pueda activarse
por completo.
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5.4 UTILIZADO COMO ASPIRADOR DE VARILLA

Pulse el botón de encendido , mueva el producto hacia adelante y hacia 
atrás para iniciar la limpieza

Pulse de nuevo el botón de encendido para apagar el producto 
Botón de rendimiento del aire: Púlselo para ajustar entre modo económi-
co-normal-máximo

 Cuando la batería se está agotando, las luces 1,2,3 pueden parpadear
durante 3 segundos antes de que todas las luces se apaguen y el pro-
ducto se apague solo.  Para iniciar la carga, espere 30 minutos para que
la batería se enfríe.

 El rodillo motorizado rueda a muy alta velocidad, para evitar daños en
la superficie de limpieza, no permanezca limpiando en el mismo punto
demasiado tiempo

 La boquilla motorizada tiene una función de protección contra el so-
brecalentamiento que puede cortar la alimentación de la boquilla cuan-
do se produce un bloqueo o un giro del cabello. Apague el producto,
desatasque y limpie la boquilla. No utilice el producto hasta que se en-
fríe.

5.5 Utilización como aspirador de mano

Sustituye el tubo y la boquilla motorizada por una boquilla para hendiduras 
o tapicerías y utilízala como aspiradora de mano
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6 Limpieza y mantenimiento

6.1 Limpiar el cubo de la basura

Atención: 

Vacíe el polvo cuando llegue a la indicación «MAX» del cubo de la basura.

Apague la limpiadora y desmonte el tubo y las boquillas. 
Apunte el cubo de la basura hacia el contenedor, presione hacia abajo el 
botón de liberación, balancee suavemente el cubo para vaciar el polvo y, a 
continuación, cierre el fondo del cubo. 

6.2 Limpie el sistema de filtración de aire entrante
Se recomienda limpiar el filtro de entrada de aire cada 4-6 usos del pro-
ducto.
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Apague el producto, desenrosque la malla metálica según la ilustración an-
terior y extraiga el filtro hepa. 
Limpie la malla y el filtro hepa 
Vuelva a montar el filtro hepa y la malla metálica después de limpiarlos, un 
montaje incorrecto del filtro hepa o de la malla podría provocar fugas de 
aire/polvo. 

Atención
La malla metálica se puede lavar directamente con agua. No lave el filtro 
hepa con agua a menos que esté muy sucio. Antes de volver a montar la 
malla y el filtro hepa, asegúrese de que estén secos (24 horas de secado 
natural). 
Advertencia: NO utilice los productos sin la malla y el filtro hepa.

6.3 Limpiar el filtro de salida de aire

• Apague el producto, pulse los botones en ambos lados según la ilus-
tración anterior para sacar el filtro de escape.

• No lave el filtro hepa con agua a menos que esté muy sucio. Antes de
volver a montar el filtro hepa, asegúrese de que está completamente
seco (24 horas de secado natural).

• Vuelva a montar el filtro de escape

6.4 Limpiar la boquilla

• Apague el producto, desconecte el cepillo motorizado
• Gire el botón situado en la parte inferior de la boquilla con una moneda

a la posición de «desbloqueo
• Levante el rodillo y sáquelo
• Limpia el polvo y corta los pelos enroscados o bloqueados con unas ti-

jeras o un cuchillo
Vuelva a colocar el rodillo limpio y gire el botón a la posición de bloqueo
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posibles causas Resolver
El producto no 
puede arrancar

●Quedarse sin energía ●Consulte las instrucciones
de «carga de la batería» para
cargar la batería.

Sin succión o succión 
débil

●El cubo de basura está lleno de polvo
●El HEPA o la malla no están correctamente
montados o el polvo bloquea el HEPA
● Boquilla y/o tubos bloqueados, la función
de protección funciona

●Vaciar el polvo
●Vuelva a montar el HEPA o
limpie/sustituya el HEPA.
●Desbloquear la boquilla y/o
el tubo

El rodillo de la bo-
quilla no gira

●Rodillo bloqueado, la función de protección
funciona.

●Limpie la boquilla siguiendo
las instrucciones de «limpieza
de la boquilla».

Uso del tiempo más 
corto

●Batería no completamente cargada
●Envejecimiento de la batería

●Cargue la batería siguiendo
las instrucciones de «Carga de
la batería»
Compre la batería original del
fabricante.

ADVERTENCIA: PARA LA SOLUCIÓN DE OTROS PROBLEMAS O SUSTI-
TUCIÓN, POR FAVOR, SIEMPRE RECURRIR A PREFESSIONALS ESPECIFI-
CADO, CUALQUIER REPARACIÓN NO AUTORIZADA O SUSTITUCIÓN NO 
ESTÁN CUBIERTOS POR LA GARANTÍA.

GARANTÍA

1. Factura de compra: Conserve siempre la factura original para futuras
consultas o reparaciones.

2. Las reparaciones de productos que estén fuera del período de garantía
se facturarán.

Rev.1
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MANUAL DO 
USUÁRIO

Aspirador de pó portátil 
sem fio
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1. ATENÇÃO
   Para ajudá-lo a usar este produto da maneira correta e protegê-lo de 

lesões corporais desnecessárias e perda de propriedade, leia atentam-
ente este manual de instruções antes de usá-lo.

1　	 Este produto é apenas para uso doméstico; não é para uso 
comercial!

2　	 Ao abrir a caixa, verifique cuidadosamente se todas as peças es-
tão em boas condições. Não use o produto e entre em contato com 
o revendedor ou com a assistência técnica imediatamente se houver
algo faltando ou quebrado

3　	 Guarde o manual de instruções, o cartão de garantia, a fatura, a 
embalagem e outros itens para uso futuro, armazenamento ou repa-
ro.

4　	 Certifique-se de que a potência local (V) esteja dentro da faixa 
de potência indicada no carregador 

5　	 O carregador deve ser colocado em uma superfície seca e não 
deve ser deixado sem supervisão durante o carregamento

6　	 Segure o plugue em vez do cabo para retirar o carregador da 
tomada, o cabo deve ficar longe de fontes de calor e não toque no 
carregador com as mãos molhadas

7　	 Este produto não é um brinquedo, portanto, guarde-o longe do 
alcance de crianças. Deve-se prestar atenção especial quando as cri-
anças estiverem brincando ao redor do produto.

8　	 Nunca use este produto para aspirar líquidos, substâncias com 
temperatura elevada, substâncias muito finas (por exemplo, serra-
gem, pó de gesso, cimento, cinzas, pó de carbono), substâncias pon-
tiagudas (por exemplo, vidro, grampo) e substâncias perigosas (por 
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exemplo, detergente, solvente), substâncias químicas (por exemplo, 
ácido), substâncias inflamáveis (gasolina, álcool) etc.   

9　	 Desligue a energia elétrica antes de limpar o produto, use sem-
pre um pano macio seco ou levemente úmido, não use álcool, benze-
no, etc.

10　	 Este produto não se sustenta sozinho, por favor, aplique o corpo 
do produto no suporte

11　	 Não mergulhe o produto na água, não deixe nem use o produto 
fora de casa!

12　	 Certifique-se de que todas as peças estejam montadas correta-
mente. Não use este produto sem filtragem

13　	 Não tente desmontar a bateria, Não coloque a bateria em uma 
superfície metálica ou perto de fontes de calor, Não coloque a bate-
ria no fogo 

14　	 Não tente desmontar ou consertar esse produto/carregador 
por conta própria. Entre em contato com profissionais para qualquer 
reparo ou substituição por peças/unidade originais

15　	 Certifique-se de que o produto não possa mais ser usado antes 
de descartá-lo. A bateria deve ser removida do produto para posteri-
or descarte seguro para reciclagem 

16　	 Este produto não pode ser usado por pessoas (inclusive cri-
anças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham re-
cebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de forma 
segura e compreendam os riscos envolvidos. 

17　	 Este produto não se destina a uso profissional e comercial. 
Qualquer dano/consequência causado por uso inadequado ou uso 
sem seguir estas instruções não é coberto pela garantia
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2 Ilustração (nome da peça)

3 PARÂMETROS TÉCNICOS  

Entrada do carregador: 100-240VAC~50/60Hz  
Tensão nominal: 27VCC

Parâmetro da bateria
Tamanho do produto: 265x220x1060mm      
Bateria: Íon de lítio 2000mAh 
N.W.: 2.6KG
Tempo de trabalho:  Velocidade de nível 2 20 
min Tamanho da caixa: 762x332x163MM        

Tempo de carregamento: 4-5H
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4 ACESSÓRIOS

Bocal motorizado           Tubo de conexão         Carregador

Suporte Bocal longo          Bocal para fendas

5 Instruções de montagem
Leia atentamente a seção “ATENÇÃO” antes da montagem: 
Desligue o aparelho antes de qualquer montagem ou substituição de 
acessórios  
Este produto não se sustenta sozinho, por favor, aplique-o em um suporte

5.1 Montagem

Siga a ilustração acima para inserir uma extremidade do tubo no bocal motorizado 

Insira o corpo na outra extremidade do tubo

Siga a ilustração: Fixe o suporte na parede com um parafuso e aplique o 
produto onto holder
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5.2 Indicação das luzes

No.1, 2, 3: Indicação de energia da bateria, quanto mais luzes acenderem, 
maior será a energia 
No.4: Indicação de bloqueio de poeira (somente flash) 
No.5, 6, 7: Indicação de desempenho do ar, mais luzes acesas, mais alto é o 
desempenho do ar

5.3 CARREGAMENTO DA BATERIA:

Conecte com a entrada de carga que fica no lado direito do corpo do lim-
pador 

As luzes nº 1, 2 e 3 ficam piscando durante o carregamento. Quando a ba-
teria está totalmente carregada, as três luzes permanecem acesas 
Atenção: O produto deve ser desligado durante o carregamento

 Somente entre 0ºC e 45ºC o carregamento pode ser permitido; o
aquecimento ou o resfriamento excessivos podem prolongar o tempo
de carregamento ou até mesmo danificar a bateria. A proteção contra
superaquecimento pode funcionar quando exceder 50ºC

 O carregamento normal leva de 4 a 5 horas; carregue totalmente e use
o produto até que a bateria esteja totalmente descarregada por 1 a 3
vezes quando começar a usá-lo, para que a bateria possa ser totalmente
ativada.
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5.4 USADO COMO ASPIRADOR DE PÓ DE BASTÃO

Pressione o botão liga/desliga e mova o produto para frente e para trás 
para iniciar a limpeza 

Pressione o botão liga/desliga novamente para desligar o produto 
Botão de desempenho do ar: Pressione-o para ajustar entre o modo 
econômico-normal-máximo

 Quando a bateria estiver com pouca energia, as luzes nº 1, 2 e 3 poderão
piscar por 3 segundos antes que todas as luzes se apaguem e o produto
se desligue sozinho.  Para começar a carregar, aguarde 30 minutos para
esfriar a bateria

 O rolo motorizado rola em velocidade muito alta, para evitar danos à
superfície de limpeza, não permaneça limpando no mesmo local por
muito tempo

 O bocal motorizado tem a função de proteção contra superaquecimen-
to, que pode cortar a energia do bocal quando ocorre um bloqueio ou
quando o cabelo se enrola. Desligue o produto, desbloqueie e limpe o
bocal. Não use o produto até que ele esfrie

5.5 USADO COMO ASPIRADOR DE PÓ PORTÁTIL

Substitua o tubo e o bocal motorizado pelo bocal para fendas ou para es-
tofados acoplado e use-o como um aspirador de pó portátil
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6 Limpeza e manutenção

6.1 Limpar o cesto de lixo

Atenção: 

Esvazie o pó quando ele atingir a indicação “MAX” na lixeira

Desligue o aspirador e remova o tubo e os bicos 
Apontando a lixeira para o lixo, empurre o botão de liberação para baixo, 
balance suavemente a lixeira para esvaziá-la e, em seguida, feche o fundo 
da lixeira 

6.2 Limpe o sistema de filtragem do ar de entrada
Sugere-se limpar a filtragem do ar de entrada a cada 4 a 6 vezes que o 
produto for usado
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Desligue o produto, enrosque a malha metálica conforme a ilustração aci-
ma e retire o filtro hepa 
Limpe a malha e o filtro hepa 
Monte novamente o filtro hepa e a malha metálica após a limpeza. A mon-
tagem incorreta do filtro hepa ou da malha pode causar vazamento de ar/
poeira. 

Atenção
A malha metálica pode ser lavada diretamente com água. Vire o filtro hepa 
para limpar a poeira. Não lave o filtro hepa com água, a menos que ele 
esteja muito sujo. Antes de montar novamente a malha e o filtro hepa, cer-
tifique-se de que todos estejam secos (secagem natural por 24 horas) 
Aviso: NÃO use os produtos sem a malha e o filtro hepa

6.3 Limpe o filtro do escapamento

• Desligue o produto, pressione os botões em ambos os lados, conforme a
ilustração acima, para retirar o filtro de exaustão

• Vire o filtro hepa para limpar a poeira. Não lave o filtro hepa com água, a
menos que ele esteja muito sujo. Antes de montar o filtro hepa de volta,
certifique-se de que ele esteja totalmente seco (secagem natural por 24
horas).

• Monte novamente o filtro de exaustão

6.4 Limpe o bocal

• Desligue o produto e remova a escova motorizada
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• Gire o botão na parte inferior do bocal com uma moeda para a posição
de “desbloqueio”

• Levante o rolo e retire-o
• Limpe qualquer poeira e corte os cabelos enrolados ou obstruções com

uma tesoura ou faca
• Coloque de volta o rolo limpo e gire o botão de volta para a posição

“lock” (travar)
•	

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possíveis causas Resolução
O produto não pode 
iniciar

●Ficar sem energia ●De acordo com as instruções
de “carregamento da bateria”,
carregue a bateria

Sem sucção ou com 
sucção fraca

●A lixeira está cheia de poeira
●A HEPA ou a malha não está montada corre-
tamente ou a poeira bloqueou a HEPA
●Bocal e/ou tubos bloqueados, a função de
proteção funciona

●Esvazie a poeira
●Monte a HEPA novamente ou
limpe/substitua a HEPA
●desbloquear o bocal e/ou o
tubo

O rolo do bico não 
gira

●Rolo bloqueado, a função de proteção fun-
ciona

●Com relação à instrução “lim-
par o bocal”, limpe o bocal

Tempo de uso mais 
curto

●A bateria não está totalmente carregada
●Envelhecimento da bateria

●De acordo com a instrução
“Carregamento da bateria”,
carregue a bateria
●Adquira o conjunto de bate-
rias original do fabricante

AVISO: PARA SOLUCIONAR OUTROS PROBLEMAS OU SUBSTITUIÇÕES, 
RECORRA SEMPRE AOS PROFISSIONAIS ESPECIFICADOS; QUALQUER 
REPARO OU SUBSTITUIÇÃO NÃO AUTORIZADO NÃO É COBERTO PELA 
GARANTIA

GARANTIA
1. Cartão de garantia: Guarde sempre o cartão de garantia e a fatura origi-

nal para futuras consultas ou reparos.

2. O reparo de produtos que estejam fora do período de garantia será cob-
rado.

Rev.1
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USER MANUAL

Cordless handheld hoover
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Pages
1. Attention
2. Illustration (part name)
3. Technical parameters
4. Attached accessories
5. Assembly instruction

5.1 Assembly
5.2 Lights indication
5.3 Battery charging
5.4 Used as stick vacuum cleaner
5.5 Used as handheld vacuum cleaner

6. Clean and maintenance
6.1 Clean the dustbin                                        
6.2 Clean the incoming air filtration system
6.3 Clean the air exhaust filter                                   
6.4 Clean the nozzle

7. Problem solving
8. After sale

1. ATTENTION
   To help you use this product in correct way and protect you from unnec-

essary body injury and property loss, please read this instruction manual 
carefully before you use it.

1　	 This product is for home use only; it’s not for commercial use!
2　	 Please check carefully whether every part is in good condition 

upon opening the box, please do not use the product and contact 
dealer or service immediately if anything is found missing or broken

3　	 Please keep instruction manual, warranty card, invoice, package 
and so on for future use or storage or repair.

4　	 Please make sure the local power (V) fall within power range 
that indicated on charger 

5　	 Charger shall be placed on dry surface, do not leave it unattend-
ed during charging

6　	 Please hold the plug instead of cord to pull charger out from 
socket, cord shall stay away from heat sources, do not touch charger 
with wet hand

7　	 This product is not a toy, please store this product far away from 
reach of children. Special attention shall be made when children is 
playing around

8　	 Please never use this product to vacuum any liquid, heat tem-
perature substance, very fine substance (E.g. sawdust, plaster pow-
der, cement, ash, carbon powder), sharp substance (E.g. glass, sta-
ple), and hazardous substance (E.g. detergent, solvent), chemical 
substance (E.g. Acid), flammable substance (petrol, alcohol), Etc.   

9　	 Please cut off the power before you clean the product, please 
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always use dry or slight wet soft cloth, do not use alcohol, benzene, 
Etc.

10　	 This product can’t stand itself, please apply the product body 
onto holder

11　	 Do not have the product immerged in the water, do not leave or 
use the product out of house!

12　	 Please make sure all parts are assembled correctly. Do not use 
this product without filtration

13　	 Do not try disassembling the battery, Do not place battery on 
metal surface or near heat sources, Do not put the battery in fire 

14　	 Do not try disassembling or repairing this products/charger 
yourself, please call professionals for any repair or replacement with 
original parts/unit

15　	 Please make sure that products can no longer be used before 
you discard it, the battery pack must be removed from product for 
further safe recycle disposal 

16　	 This product cannot be used by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. 

17　	 This product is not for any professional and commercial use, any 
damage/consequence caused by improper use or use without follow-
ing this instruction are not covered by warranty
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2 Illustration (part name)

3 TECHNICAL PARAMETERS  

Charger input: 100-240VAC~50/60Hz 
Rated voltage: 27VCC

Battery Parameter
Product’s size: 265x220x1060mm      
Battery: Li-ion 2000mAh
N.W. : 2.6KG
Working time:  Level 2 speed 20 min Box 
size: 762x332x163MM        
Charging time: 4-5H
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4 ACCESSORIES

                        
Motorized nozzle           Connection tube              Charger

                  
Holder                     Long upholstery nozzle       Crevice nozzle

5 Assembly instruction
Please carefully read “ATTENTION” before assembly:
Power off before any assembly or accessories replacement 
This product can’t stand itself, please apply it onto holder

5.1 Assembly

Follow above illustration to insert one end of tube into motorized nozzle

Insert the body to the other end of tube

       

Follow the illustration : Fix the holder onto wall by screw, apply the product 
onto holder
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5.2 Lights indication

No.1, 2, 3: Battery power indication, more lights on, more higher the power 
is
No.4: Dust blockage indication(only flash)
No.5, 6, 7 : Air performance indication, more lights on, more higher the air 
performance is

5.3 BATTERY CHARGING:

 
Connect with charging inlet which is at right side of cleaner body

No.1, 2, 3 lights keep flashing on during charging. When battery is fully 
charged, 3 lights keep on
Attention: The product must be power off during charging
	Only within 00C--450C can charging be allowed, over heating or over 

cold could prolong the charging time or even damage the battery. 
Over-heating protection could function when it exceeds 500C

	Normal charging takes 4-5 hours, please charge fully and use the prod-
uct until the battery is fully drained for 1-3 times when you initiate using 
it so that the battery can be fully activated.
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5.4 USED AS STICK VACUUM CLEANER

Press the power button , move the product back and forward to start your 
cleaning

Press the power button again to turn off the product
Air performance button: Press it to adjust between economy-normal-Maxi-
mum mode

	When battery is running low of power, the no.1,2,3 lights could flash on 
for 3 seconds before all lights became off and the product switch off 
itself.  To start charging, please wait 30 minutes firstly to cool down the 
battery 

	The motorized roller rolls in very high speed, to avoid damage to clean-
ing surface, do not stay cleaning in same spot too long

	The motorized nozzle has over heating protect function which can 
cut off the power to nozzle when blockage or like hair twirling occurs. 
Please turn off the product, unblock and clean the nozzle. Do not use 
the product until it cools down

5.5 USED AS HANDHELD VACUUM CLEANER
 

Replace the tube and motorized nozzle with attached crevice or upholstry 
nozzle, use it as a handheld vacuum cleaner
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6 Clean and maintenance

6.1 Clean the dustbin
Attention:

Empty the dust upon it reach “MAX” indication on dustbin

Switch off the cleaner and detach tube and nozzles
Aiming the dustbin at garbage bin, push downwards the release button, 
gently sway the dustbin to empty the dust, then close back the dustbin 
bottom 

6.2 Clean the incoming air filtration system
It’s suggested to clean incoming air filtration after every 4-6 times using of 
product
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Switch off the product, screw out the metal mesh as per above illustration, 
take out the hepa filter
Clean the mesh and hepa filter
Assemble back the hepa filter and metal mesh after cleaning, un-proper as-
sembly of hepa or mesh could lead to air/dust leakage 

Attention
Metal mesh can be washed directly by water. Flip the hepa filter to clean 
off the dust, do not water wash the hepa filter unless it gets very dirty. Be-
fore assembling back the mesh and hepa filter, please make sure they are 
all dry(natural dry 24 hours)
Warning: Do NOT use the products without mesh and hepa filter

6.3 Clean the exhaust filter

•	 Switch off the product, press buttons at both side as per above illustra-
tion to take out exhaust filter

•	 Flip the hepa filter to clean off the dust, do not water wash the hepa 
filter unless it gets very dirty. Before assembling back hepa filter, please 
make sure it is all dry (natural dry 24 hours)

•	 Assemble back the exhaust filter

6.4 Clean the nozzle

•	 Switch off the product, detach the motorized brush
•	 Turn the button on the bottom of nozzle by coin to “unlock” position
•	 Lift up the roller and take it out
•	 Clean any dust and cut off twirled hair or blockage by scissors or knife 
•	 Place back the cleaned roller and turn the button back to “lock” position
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PROBLEM SOLVING

Problem Possible causes Solving
Product cannot start ●Running out of power ●Referring to “battery 

charging” instruction, charge 
the battery 

No suction or weak 
suction

●Dustbin is full of dust
●HEPA or mesh is not correctly assembled or 
dust blocked the HEPA
●Nozzle and/or tubes blocked, protection 
function works

●Empty the dust
●Assemble  the HEPA again or 
clean/replace HEPA
●unblock the nozzle and/or 
tube

Nozzle roller does 
not rotate

●Roller blocked, protection function works ●Referring to “clean the 
nozzle” instruction, clean  the 
nozzle

Using time shorter ●Battery not fully charged
●Battery aging

●Referring to “Battery 
charging” instruction, charge 
the battery
●Purchase original battery 
Pack from manufacturer

WARNING: FOR SOLVING OTHER PROBLEMS OR REPLACEMENT, PLEASE 
ALWAYS RESORT TO PREFESSIONALS SPECIFIED, ANY UNAUTHORISED 
REPAIRING OR REPLACEMENT ARE NOT COVERED BY WARRANTY

WARRANTY
1.	 Warranty card: Please always keep warranty card and original invoice for 

future inquiry or repair

2.	 Repair for products which is out of warranty period will be charged.

Rev.1
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